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	3 дня
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	9 недель

	10 недель

	взрослые европейские

	взрослые американские




Г. Вандергухт, гравюра.









ТРАКТАТ О КЛОПАХ:





Показывающий,

когда и как они были впервые завезены в Англию. Как они попадают в дома и заражают их.

Их природа, различные виды пищи, время и способ откладывания яиц и размножения в этом климате.

Объяснение их стремительного размножения путем доказательства количества особей, производимых каждой парой за сезон.

ПРИВЕДЕНЫ ПРИЧИНЫ, почему все предпринятые до сих пор попытки их уничтожения оказались безрезультатными.

Опровержение народных заблуждений относительно них.

Доказательство разумом и подтверждение фактами того, что период с сентября по март является лучшим временем для их полного истребления.

В заключение —

УКАЗАНИЯ для тех, у кого их еще нет, как их избежать; а для тех, у кого они есть, — как их уничтожить.



ДЖОНА САУТХОЛЛА,

изготовителя несравненного раствора для уничтожения клопов и гнид, проживающего у Зеленых столбов (Green Posts) на Зеленой аллее (Green Walk) близ Фолкон-стерс, Саутварк.



Второе издание.



ЛОНДОН: Напечатано для Дж. Робертса, близ Оксфорд-Армс на Уорик-лейн. 1730 г. (Цена один шиллинг.)
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Сэру Гансу Слоану, баронету.



Первому ординарному врачу Его ВЕЛИЧЕСТВА; президенту Королевского общества, а также Коллегии врачей.





СЭР,
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Ваше любезное согласие ознакомиться с нижеследующим трактатом и увидеть опыты с моим раствором, как в отношении его способности выманивать, так и уничтожать клопов, а также того, что он никоим образом не портит мебель, стало для меня счастливым предзнаменованием Вашего благоволения и одобрения моих трудов.

Удовлетворение от того, что этот трактат и опыты были одобрены Вами, лучшим из судей, было величайшей честью, о которой я мог мечтать; но дополнительная честь, оказанная мне Вашим представлением меня Королевскому обществу, где я удостоился не только их единодушного одобрения, но и Вашей и их благодарности за мои открытия и намерение опубликовать их, превзошла все мои надежды и доставила мне радость столь великую, что ее невозможно выразить; ибо это рассеивает все мои опасения относительно успеха сего труда и дает мне полное право надеяться, что он встретит благосклонный прием у публики и принесет ей общую пользу.



Вашей доброте я должен приписать счастливую перспективу того, что это окажется именно так, и благодарность обязывает меня признать это в данной форме; и оставаться,

Сэр, Ваш глубоко обязанный и покорнейший слуга, Джон Саутхолл.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.
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Не будучи уверенным в собственных силах и желая, чтобы мой труд был оценен по достоинству лучшими из судей, я обратился к тому весьма ученому, поистине здравомыслящему и похвально любознательному лицу, которому он посвящен. При этом я решил: если он одобрит его, я опубликую его, а если не одобрит — сожгу. Но поскольку он счастливо встретил его одобрение, он теперь появляется в печати. Хотя, по справедливости к нему, я должен признать, что это не могло бы произойти так скоро и с такими украшениями, если бы он не только способствовал печати, но и направил и заказал медную гравюру. Поскольку он получил не только его одобрение, но и, благодаря его представлению, единодушное одобрение (этих великих покровителей полезных вещей) Королевского общества, я надеюсь, что он не преминет встретить добрый прием у жителей этого мегаполиса и его окрестностей; для чьей пользы и облегчения, поскольку такой трактат и прочее были наиболее востребованы, он в первую очередь и предназначался.

Хотя с такой поддержкой, какую он имеет сейчас, я не теряю надежды, что его свойства могут распространиться и на отдаленные зараженные места.

Я счел бы своим долгом лично явиться к почтенным членам вышеупомянутого Общества, присутствовавшим при чтении моей рукописи, чтобы выразить им свою благодарность за оказанные мне почести. Но поскольку имена и места жительства большинства из них мне неизвестны, я покорно прошу их принять это выражение признательности от их

обязанного и покорного слуги, ДЖОНА САУТХОЛЛА.
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ТРАКТАТ О КЛОПАХ.
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Поскольку известно, что клопы обитают в Англии уже более шестидесяти лет и с каждым сезоном их становится все больше, так что они внушают ужас почти каждому жителю этого мегаполиса и его окрестностей, было бы весьма желательно, чтобы кто-нибудь более ученый, чем я, радеющий о благе человечества и приумножении естественных знаний, обязал город каким-либо трактатом, рассуждением или лекцией об этом отвратительном ядовитом насекомом.

Но поскольку никто из таковых не предпринял этого, а я с момента своего возвращения из Америки сделал их уничтожение своей профессией и поначалу был сильно сбит с толку в своих попытках из-за недостатка (как я тогда полагал, а впоследствии обнаружил) истинного знания природы этих невыносимых паразитов, я решил всеми возможными способами попытаться выяснить и узнать об их природе, питании и размножении столько, сколько могло бы способствовать моей способности лучше их уничтожать.

И хотя, пытаясь сделать это, я должен признаться, что преследовал как личную выгоду, так и общественное благо, я надеюсь, что мой замысел покажется похвальным, а результат послужит обеим целям.

Покойный ученый и поистине ценный доктор Вудворд, которому я впервые сообщил о своем намерении, не только одобрил замысел, но и методы, которые, как я сказал ему, я намерен использовать для достижения желаемых результатов; и в то же время был так добр, что дал мне несколько полезных советов и указаний, чтобы лучше выполнить дело, которое, по его мнению, принесло бы общую пользу.

Не выразить эту благодарность за его любезную помощь было бы неблагодарностью по отношению к моему дорогому покойному другу.

Поскольку я имел его одобрение в самом начале, если бы он дожил до сегодняшнего дня, я не сомневаюсь, что открытия, которые я сделал, показались бы столь значительными и полезными, что могли бы дать мне право на его дальнейшую дружбу и помощь в систематизации этого трактата для публикации.

Но лишившись его, моего первого и величайшего покровителя, я рискнул выпустить его в том виде, который позволяют мои способности. Если стиль и моя манера изложения предмета покажутся грубыми и вызовут недовольство, я надеюсь, что его полезность для общества послужит некоторым оправданием этого недостатка.

При описании этих насекомых некоторая часть рассуждений может поначалу показаться читателям удивительной, если не невероятной. Но, рассказав им о том, как я обрел свои знания, и доказав многократными опытами, что это достоверные факты, они вскоре изменят свое мнение; и я надеюсь, что весь труд будет не только приемлемым, занимательным и поучительным для читателей, но и принесет всеобщую пользу жителям Лондона и Вестминстера.

Поскольку этот трактат посвящен предмету, который востребован не меньше любого другого, а усилия и труд, которые я затратил на обретение своих знаний в этой области, были необычайными, любознательные читатели могут ожидать, что я приведу некоторые причины, побудившие меня взяться за открытие, столь трудное на вид.

Поэтому, возможно, не будет лишним сообщить им, что в 1726 году, когда мои дела потребовали поездки в Вест-Индию, я, прибыв туда, вскоре (поскольку климат не соответствовал моей конституции) заболел, получил целый букет местных недугов, утратил способность владеть конечностями и был признан безнадежным лучшими врачами в Кингстоне на Ямайке.



Но, вопреки их ожиданиям, немного оправившись, они посоветовали мне не оставаться в стране, столь вредной и опасной для меня, дольше, чем до тех пор, пока я не смогу найти корабль до Англии; а тем временем просили, чтобы я, как только смогу, выезжал верхом для пользы воздуха, что я и делал, как только у меня появлялись силы.

В одной из своих поездок я встретил необычного негра, чьи волосы (или, скорее, шерсть) на голове, бороде и груди были белыми как снег. Я остановил лошадь, чтобы посмотреть на него, а он, подойдя, как у них принято, чтобы попросить немного табаку, получил его, и я спросил, всегда ли он был таким беловолосым. Он ответил: нет, но старость сделала его таким.

Заметив, что он двигается бодро, не имеет морщин и сохранил все зубы, я сказал ему, что не могу поверить, будто он очень стар, и в то же время попросил узнать его возраст. Его ответ был таков: он сам не знает, но знает, что был одним из первых рабов, привезенных на этот остров после того, как англичане захватили его во времена Оливера Кромвеля, и был тогда уже большим мальчиком.

На основании этого рассказа я судил и мог разумно предположить, что ему более девяноста лет.

Пока мы беседовали, он, заметив, что я часто трусь и чешусь, так как мое лицо и глаза сильно опухли от укусов клопов, спросил, кусали ли меня «чинцы» (так клопов называют негры и некоторые другие люди там)? На мой ответ «да» он сказал, что удивляется, почему белые люди позволяют им кусать себя; им следовало бы сделать что-нибудь, чтобы убить их, как это делает он.

Это неожиданное выражение возбудило во мне любопытство продолжить беседу с ним; и когда я сказал ему, что со своей стороны был бы чрезвычайно рад узнать, как уничтожить этих нарушителей моего покоя, и что если он расскажет мне как, я дам ему еще табаку и «бит» (испанская монета, имевшая там хождение по семь с половиной пенсов), он согласился дать мне калебас с раствором, который, по его словам, непременно сделает это, если следовать его указаниям.

Получив его, я, весьма довольный, отправился домой и, хотя был очень утомлен, не смог удержаться от того, чтобы не использовать немного перед сном; и к моему удивлению, в тот же миг, как я применил его, огромное количество их (как он и говорил мне) вылезло из своих нор и подохло у меня на глазах.

Я смел их, выбросил и лег в постель, и спал гораздо лучше, чем обычно, не будучи покусанным клопами, как это было всегда прежде.



Но что добавило мне удовлетворения и еще больше удивило, так это то, что, когда я встал, я обнаружил, что за ночь вылезло еще много других, и они были мертвы.

После этого я составил столь высокое мнение о достоинствах и полезности этого раствора, что решил попытаться и, если возможно, убедить его научить меня, как его делать; прекрасно понимая, что столь ценный секрет очень востребован и будет весьма полезен, если я доживу до возвращения в Англию.

Чтобы получить его, я достал немного английской говядины, свинины, сухарей, пива и немного табаку, полагая, что они скорее, чем деньги или что-либо другое, помогут мне получить от негра то, что я так сильно хотел и желал.

На следующий день рано утром я отправился к нему и, найдя своего негра в его хижине, спросил, не может ли он приготовить мне поесть. На его ответ «да, если есть что», я открыл свои сумки с провизией, достал кусок говядины, немного сухарей и бутылку пива, позаботившись при этом, чтобы он увидел остальное. Мы съели сухарь, выпили немного пива, и он с жадностью принялся готовить говядину с ямсом из своего огорода: все негры жадны до мяса, когда могут до него добраться; некоторые из них не едят его много лет подряд, а живут исключительно плодами земли.

Пока он был занят готовкой и пребывал в хорошем настроении, я воспользовался случаем, чтобы сказать ему, что я использовал его раствор и настолько одобрил его, что если он научит меня его делать, то всю провизию и табак в сумках, а также то, что мы не выпили, пока я гостил, я отдам ему в качестве вознаграждения за услугу.



Сначала он отказался, полагая (как я понял из его разговора), что я креол, которых негры в целом ненавидят; но после того, как я убедил его, что я англичанин и возвращаюсь домой, хорошее угощение взяло верх.

Поев вместе, мы отправились в леса и саванны, чтобы собрать те ингредиенты, которые не росли на его участке или которых у него не было под рукой; а вернувшись в его хижину, он принялся за изготовление раствора.

Я внимательно следил и записывал названия, количества, а также его способ приготовления и смешивания состава; после чего все пустые бутылки из-под пива были наполнены раствором, с которым я вернулся в Кингстон, будучи столь же доволен своим открытием, сколь негр — моими подарками.

Добившись таким образом своей главной цели, я все же не мог удержаться от того, чтобы каждый раз, выезжая верхом, не навещать и не беседовать со своим негром, и никогда не приходил с пустыми руками, желая попробовать, не смогу ли я узнать от него или о нем что-то еще, и как он обрел те великие знания, которые, как я обнаружил, у него были в отношении целебных свойств корней, растений и т. д.

Он сообщил мне, что в течение примерно пятидесяти лет, что он был рабом (за это время шестеро его хозяев умерли), он часто желал смерти и не искал способов сохранить жизнь, и был тогда настолько немощен, что его седьмой хозяин счел его неспособным к труду; и поскольку он был хорошим и верным рабом, его хозяин даровал ему свободу и тот участок земли, на котором я его нашел, чтобы он мог на нем жить.

Эта свобода сделала жизнь более приятной для него, и тогда он стал изучать все способы ее сохранения, и, имея некоторые знания о вещах, пригодных как для сохранения, так и для поддержания его сил, он с тех пор сажал и т. д. на своем участке растения, пригодные как для лечения, так и для пищи.

И действительно, его участок можно было назвать аптекарским огородом, а не продовольственной плантацией; ибо последнего он выращивал лишь столько, сколько нужно было для собственного пропитания, а первого — чтобы снабжать других, а также себя, и часто с успехом делал лекарства для своих больных знакомых и других людей. Этот рассказ о нем я слышал от многих, а также от него самого; что заставило меня составить столь высокое мнение о его мастерстве и верности, что я рискнул принять лекарство, приготовленное им, благодаря использованию которого я ощутил большую пользу в восстановлении способности владеть своими конечностями.

Именно благодаря своему мастерству он сохранил себя до столь преклонного возраста; и я придерживаюсь мнения, что он достиг больших знаний о лечебном применении овощей той страны, чем любой необразованный человек до него.

Полагая, что некоторые из ингредиентов нельзя достать в Европе, я приобрел у него их количество и вскоре после этого вернулся в Англию.

По прибытии в Лондон в августе 1727 года я приготовил немного раствора, чтобы сравнить его с его (который оказался точно таким же), после чего я занялся уничтожением клопов и обнаружил к своему удовлетворению, что везде, где я его применял, он выманивал и убивал их всех. В конце концов я дал рекламу, имел много работы и угодил всем, не опасаясь возвращения паразитов. Но все же, к моему удивлению, хотя я убил всех старых особей, молодые иногда в некоторых местах появлялись.

Появление этих молодых клопов я поначалу приписал тому, что мой раствор был тогда настолько сильным и маслянистым, что я не осмеливался обрабатывать им мебель из страха повредить ее.

После чего я стал изучать, как найти смягчитель для этого качества; что в конце концов, после многих опытов и с большим трудом, я обнаружил и довел до такого совершенства, что могу и обрабатываю без всякого риска самую дорогую мебель, а также деревянные части кроватей; и хотя красящее свойство было устранено, ценные притягивающие и разрушающие компоненты состава сохраняют свою полную силу.

Достигнув этого важного результата, я затем энергично взялся за дело и уничтожал клопов и гнид во всех кроватях и мебели, где бы я ни был: но все же молодые особи из-за обшивки стен и из стен иногда впоследствии появлялись, пробирались к кроватям ради лучшего жилья и пищи и становились докучливыми.



Это сильно озадачило меня; но эти непредвиденные и тогда еще неизвестные трудности, которые могли бы обескуражить менее предприимчивый ум, побудили меня еще больше искать причину и средства для их преодоления; что, как я предполагал, лучше всего можно сделать, узнав их природу и способ размножения, питания и т. д.

Для этого я спрашивал у многих книготорговцев, не публиковалась ли когда-либо книга о них; но не найдя таковой, я сделал своим делом беседовать со столькими учеными, любознательными и пожилыми людьми, сколько мог; но все, что я смог собрать от тех и других, — это следующее описание того, как и когда они впервые были замечены в Англии.

А именно: «Что вскоре после Великого лондонского пожара их стали замечать в некоторых из вновь построенных домов, и никогда не отмечалось, чтобы их видели в старых, хотя тогда их было так мало, что на них почти не обращали внимания; однако, поскольку их видели только в сосновой древесине, предполагалось, что они были впервые завезены в Англию именно в ней; из которой частично были построены большинство новых домов, вместо хорошего дуба, разрушенного в старых».

В вышеприведенном описании их первого появления эсквайр Питфилд и мистер Уайт, химик, люди большой честности и любознательности, были согласны.

И поскольку сок сосны является одной из их любимых видов пищи, это, вероятно, могло быть первым способом, которым они были завезены. О том, как их завозят до сих пор, я подробнее расскажу далее, в своих указаниях, как их избежать.

Не найдя удовлетворительного описания их природы, размножения и питания, которое можно было бы получить от других, я решил усердно взяться за дело и попробовать все возможные способы, чтобы достичь этого самому. Моим первым шагом была покупка и использование микроскопов и всех таких вспомогательных средств, которые можно было достать, а также разработка других, которые могли бы этому способствовать; благодаря чему я получил возможность дать вам следующие описания клопов и т. д., которые для лучшей иллюстрации приложены на медной гравюре, искусно выполненной знаменитым мистером Вандергухтом, с изображением различных видов и размеров клопов, а также одного, правильно и детально увеличенного.

Я не был настолько влюблен в собственное сочинение, чтобы полагать, будто мой трактат заслуживает столь великого украшения. Но поскольку ученый и рассудительный сэр Ганс Слоан оказал мне честь, просмотрев и одобрив мою рукопись, и счел ее достойной оного, а также пожелал и распорядился, чтобы упомянутая гравюра была выполнена столь искусной рукой, я поступил бы дурно по отношению к самому себе, если бы из почтения и уважения к его мнению и просьбе не приложил ее.



Тело клопа имеет форму и панцирь, причем панцирь столь же прозрачен и тонко исчерчен, как у самой прекрасной земноводной черепахи; он имеет шесть ног, форма, суставы и щетинки которых в точности подобны ногам краба. Его голова и шея весьма напоминают жабьи. На голове у него три рога, заостренных и покрытых щетинками; а на конце носа имеется жало, более острое и гораздо меньшее, чем у пчелы. Рога служат им в бою для нападения на врагов или для самообороны. Жалом они пронзают и ранят нашу кожу, а затем (хотя рана столь мала, что почти незаметна) высасывают оттуда свою самую лакомую пищу — нашу кровь. Это сосание из нанесенной раны мы по неведению называем укусом.



Часто наблюдая за ними по ночам и изучая их днем с помощью лучших средств, я, обнаружив самцов и самок, решил поместить пару в стеклянный сосуд, полагая, что содержание их в течение всего года будет единственным и лучшим способом узнать природу их размножения, питания и т. д., а также послужит средством обнаружить то, что создавало трудности, с которыми я сталкивался в своих попытках и практике их уничтожения.

Поскольку эта мысль была уместной, а результат оправдал ожидания, я теперь сообщу вам о своих наблюдениях и сделанных благодаря этому открытиях.

Как я поместил вышеупомянутую пару, так же я поступил и с другой парой через две недели, и так каждые две недели в течение восемнадцати месяцев я помещал другие пары с различным кормом.



Первая, вторая, третья и четвертая пары жили, но не размножались сразу, ибо тогда был не их сезон для этого: но примерно через десять дней после того, как я поместил пятую пару, они все отложили яйца примерно в одно и то же время; и примерно через три недели из яиц появилась жизнь.

О яйцах и различных стадиях развития клопов я теперь дам вам точный отчет.

Яйца, или гниды, белые, и, будучи отложенными, имеют клейкую слизистую субстанцию, благодаря которой они прилипают к тому, на что отложены, и под воздействием тепла достигают зрелости и оживают. Яйца овальные и малы, как самое мелкое просяное зерно.


Клопы в возрасте одного дня белы, как молоко.

В возрасте трех дней они цвета сливок.



В возрасте одной недели они соломенного цвета.

В две недели они того же цвета, с красной полоской вдоль спины.

В три недели полоска медного цвета.

В четыре недели полоска становится коричневее.

В пять недель полоска становится темно-коричневой.

В шесть недель бока становятся коричневыми, а полоска едва различима.

В семь недель они приобретают свой надлежащий цвет, становясь коричневыми целиком.

В восемь недель они становятся крупнее.

Девять недель, то же самое.

Десять недель, то же самое.

В одиннадцать недель они достигают полного размера.


Смотри гравюру, сделанную с особей, выведенных в Европе: под ней изображен один клоп, более длинный и крупный, чем наш полновозрастный, будучи полновозрастным американским клопом. Нет нужды приводить стадии развития этого вида, потому что, когда они откладывают яйца и размножаются здесь, потомство вырождается и достигает европейского размера.

Поскольку я записывал время, когда помещал все пары для размножения, а также время, когда они откладывали яйца, и наблюдал и записывал количество, которое они обычно откладывали, я обнаружил по своему отчету о более чем сорока парах, помещенных с различным кормом, не только их любимый корм, но и их метод размножения; о чем, чтобы сделать мои наблюдения полезными для общества, я дам вам отчет.

А именно: их любимый корм — это кровь, сухая паста, столярный клей, сосновая древесина, бук, ива и некоторые другие виды древесины, сок которых они высасывают; и на любом из них они могут жить круглый год.



Дуб, грецкий орех, кедр и красное дерево они не едят; все пары, которые я помещал с этими видами древесины в качестве корма, вскоре погибали от голода.

Дикие клопы бдительны и хитры, и хотя они боятся нас, в драке друг с другом они очень свирепы; я часто видел, как некоторые (которых я вырастил с однодневного возраста, приучив к свету и обществу) дрались так же яростно, как собаки или петухи, и иногда один или оба погибали на месте. Именно благодаря тем, кого я вырастил ручными, я сделал величайшие открытия.

Они горячи по своей природе, часто размножаются и выпускают всю свою икру сразу, а затем оставляют ее, как это делают рыбы.

Обычно они откладывают около пятидесяти яиц за раз, из которых примерно сорок с лишним обычно оживают через три недели (иногда на два-три дня больше или меньше, в зависимости от того, насколько жаркой выдается погода); остальные оказываются пустыми, как часто бывает с яйцами кур и т. д.

Таким образом, они откладывают яйца четыре раза в сезон, а именно: в марте, мае, июле и сентябре: из чего с очевидностью следует, что от каждой пары, пережившей сезон, производится около двухсот яиц или гнид; и что из них сто шестьдесят или сто семьдесят достигают жизни и совершенства.

Я знал случаи, когда некоторые особи из первого выводка откладывали яйца в тот же сезон, когда вылупились; но в таком малом количестве и столь слабыми, что зима их убивала.

Я также заметил, что в комнатах, где постоянно, днем и ночью, поддерживался огонь, они были настолько бодры и крепки, что откладывали яйца в разгар зимы: но из всех яиц, которые я когда-либо видел в период с сентября по март, ни одно не ожило.

Это ясно доказывает, что жизнь в яйцах порождает только естественное тепло, а искусственное — нет.



Таким образом, ясно показав количество, которое каждая пара производит ежегодно, я надеюсь, что их огромное размножение объяснено достаточно полно, чтобы этому больше не удивлялись.

И, показав также их семимесячный сезон размножения, если допустить, что, как мне кажется, совершенно очевидно, что в остальные пять месяцев, а именно с сентября по март, когда нет никаких яиц, кроме пустых, которые, следовательно, не могут достичь зрелости, то отсюда естественно следует, что зима — лучшее время для их полного уничтожения: что я сейчас покажу более полно, но сначала должен опровергнуть два распространенных заблуждения.

Первое заключается в том, что многие люди воображают, будто зимой они умирают. Это настолько абсурдное представление, что о нем едва ли стоило бы упоминать, если бы я на опыте не убедился, что оно преобладает у многих людей здравого смысла и образования, равно как и у простонародья и невежд. Множество экспериментов, проведенных мною в больницах в самые сильные морозы прошлой зимой, а также в домах знати и дворянства, и показанных сэру Гансу Слоану 30 декабря 1729 года, надеюсь, будут сочтены достаточным опровержением этого заблуждения: ибо даже в самые холодные сезоны применение моего раствора с помощью пера заставляло паразитов выскакивать из своих нор и умирать на глазах.

Они будут делать это круглый год, в самую холодную или самую жаркую погоду. И я видел и утверждаю, что они кусают как в холодное, так и в жаркое время года: но поскольку наша кровь не так склонна к воспалению зимой, как летом, их укусы производят мало впечатления и, следовательно, остаются менее замеченными.

Второе и самое распространенное заблуждение состоит в том, что клопы кусают одних людей, а других нет: тогда как в действительности они кусают каждое человеческое тело, которое встречается на их пути; и это я берусь ясно продемонстрировать с помощью доводов разума.

Общеизвестно и признано, что если человек с плохой конституцией получает небольшой порез или рану, столь незначительную, что поначалу кажется пустяком, то такая рана из-за этой плохой конституции будет сопровождаться воспалениями и другими опасными симптомами и заживать дольше, чем раны, которые при получении были больше и, следовательно, считались более опасными. Эти раны немедленно заживают у людей с хорошей конституцией, поскольку такая хорошая конституция предотвращает любые воспаления.

И поскольку лихорадки и отеки, сопровождающие и затягивающие заживление переломов, объясняются тем же способом, почему нельзя по той же аналогии допустить, что укус или рана от клопа должны опухать и воспаляться только у тех, чья кровь не в порядке; и хотя они кусают, не вызывать никаких воспалений у тех, у кого кровь в полном порядке?

Лучший довод, который можно привести в поддержку этого заблуждения, заключается в том, что когда два человека спят в одной постели, одного якобы кусают, а другого нет.

Клопы, действительно, там, где есть два вида крови, могут питаться преимущественно той, что больше нравится их вкусу; но то, что они пробуют и другую, для меня очевидно: и всякий раз, когда тот сожитель, который больше нравится клопам, будет ночевать вне дома, другой настолько ощутимо почувствует последствия, как описано выше, что больше не будет считать себя свободным от укусов.

Я сам убедился в этом, поскольку меня ежедневно кусают, когда я практикуюсь и работаю по своей специальности, уничтожая их; и так как они никогда не вызывают у меня опухолей, кроме случаев, когда я нездоров, я делаю вывод, что не только я, но и все те, кто находится среди клопов и не опухает от их укусов, определенно обладают хорошей конституцией. Но вернемся к моей теме.

Показав, что они не только живут зимой, но и утверждая, что это лучшее время для их полного уничтожения, я должен далее заметить, что немногие люди заботятся о том, чтобы беспокоиться о клопах, кроме как тогда, когда сами страдают от них, и ограничение попыток их уничтожения главным образом сезоном размножения было единственной причиной, почему лучшие усилия по их истреблению терпели неудачу.

Я признаю, что бесчисленные количества были уничтожены, и много пользы было и может быть сделано летом: но если даже каждый старый клоп будет тогда уничтожен, вы все еще не в безопасности; ибо гниды за обшивкой стен и в стенах, до которых нельзя добраться, от тепла оживут, и вашу работу придется частично начинать заново.

Тогда как, напротив, если очистить их вне времени размножения, есть уверенность, поскольку тогда нет гнид, что их потомство не сможет досаждать вам впоследствии.

Именно по этой причине я даю гарантию на то, что делаю зимой; чего я не могу обещать летом.



Летом, действительно, я уничтожаю всех клопов и гнид в кроватях и их убранстве, но только клопов за обшивкой стен и в стенах: ибо хотя мой раствор обладает как привлекающим, так и разрушающим качеством, и тем самым выманивает и уничтожает каждого живого клопа; однако их гниды, будучи неодушевленными, не могут добраться до раствора, а раствор до них. Такие гниды поэтому оживут от тепла и покинут стены и обшивку ради лучших условий и пищи в кровати, и тем самым станут досаждать вам.



Дав, как я надеюсь, удовлетворительный отчет об этих отвратительных, ядовитых паразитах, я перейду к тому, чтобы показать, как их ежедневно завозят в Англию и в дома, а затем дам некоторые необходимые предостережения, как их избежать, и указания, как их уничтожить.



Поскольку эти насекомые изобилуют во всех зарубежных частях, особенно в более жарком климате, чем у нас; именно по этой причине все торговые суда настолько ими переполнены, что едва ли найдется хоть одна вещь, которая при осмотре окажется свободной от них.

И как на судах они, несомненно, были впервые завезены в Англию, так и сейчас их ежедневно завозят. Это для меня очевидно, потому что ни один морской порт в Англии не свободен от них; тогда как во внутренних городах клопы едва известны.

Этот мегаполис, следовательно, имея наибольшее количество судов, получил наибольшее количество завезенных, и, следовательно, размножившихся в нем клопов.

Вы, кто свободен от них и хотел бы избежать их завоза из-за границы в свои дома, тщательно осматривайте все вещи с кораблей, прежде чем допустить их в спальни. Сундуки и бочки, белье и бумага, будучи накрахмаленными пастой, дают им пищу и, следовательно, наиболее опасны.

Если вам нужно сменить слуг, пусть их ящики, сундуки и т. д. будут тщательно осмотрены, прежде чем их внесут в ваши комнаты, чтобы их прибытие из зараженных домов не оказалось опасным для вашего.

Тщательно осматривайте всю мебель, которая поступает, прежде чем вы ее установите, особенно кровати; которые я рекомендую делать простыми и как можно более свободными от деревянных деталей, и разборными, чтобы можно было лучше добраться до обшивки стен и самих стен, чтобы очистить их от клопов и грязи.

Избегайте сосновых изголовий и пологов, обшитых сосной, или реек из этой древесины.

Также избегайте буковых кроватей, ибо все они дают им много укрытия и пищи.



Если для украшения вы используете кружево, пусть оно будет пришито, а не приклеено, ибо пасту они очень любят.

Дубовые кровати, простые дубовые изголовья и рейки балдахина из этой древесины дают им меньше всего укрытия и никакой пищи; такие я и рекомендую.

Если вы отдаете белье в стирку, не позволяйте приносить в ваш дом корзину прачки; ибо они часто оказываются столь же опасными для тех, у кого нет клопов, как колыбели и ловушки для клопов, сделанные из той же древесины, часто оказываются для тех, у кого они есть: ибо древесина, из которой они сделаны, дает им много удобства для укрытия и отличное питание.

Обивщиков часто винят в делах, связанных с клопами; единственная вина, которую я могу возложить на них, — это их глупость, или, скорее, неосторожность, в том, что они позволяют приносить старую мебель, когда снимают ее, потому что она была заражена клопами, в свои мастерские или дома, среди новой и чистой мебели, чтобы заразить ее.

Строители более виновны, чем они: ибо в домах, построенных на продажу, старые обшивочные двери, каминные полки и т. д. часто ставят ради дешевизны, закрашивают, и они сходят за новые; так дома на Ганновер-сквер и Гросвенор-сквер и т. д. были заражены еще до заселения.

При съеме домов, новых или старых, и при покупке кроватей, мебели и т. д. внимательно осматривайте, не найдете ли вы следов клопов. Если вы найдете таковые, хотя и не увидите самих паразитов, вы можете быть уверены, что они все равно заражены.



Тем, у кого они есть и кто хотел бы их уничтожить, я теперь перейду к предоставлению полных указаний. Чтобы сделать это эффективно и уменьшить ваши хлопоты, первое, что необходимо знать, — это их следы.



Клопы, хотя и противны нам, настолько чистоплотны по отношению к себе, что покидают свои места укрытия, чтобы выйти и испражниться, и их экскременты оставляют след или пятно, подобное мушиному, но несколько чернее; и где бы вы ни увидели такие следы, если на дереве, ищите ближайшую щель, сучок или полосу; если на стенах — ближайшую трещину или дыру; если на мебели — ближайший шов, кружево, тесьму или складку, и там наверняка находятся паразиты, и туда применяйте средство.

Зимой немногие, если вообще какие-либо, могут быть найдены при дневном свете в убранстве кровати; но только в деревянных деталях, обшивке стен или самих стенах.

Летом они повсюду, и каждое кружево, тесьма, шов и складка должны быть осмотрены, так же как щели, суставы и резьба в деревянных деталях, на предмет следов, и средство должно быть применено соответствующим образом.



Зимой, хотя они и лежат в довольно тесных помещениях, их легко уничтожить чем угодно, что привлечет или заманит их к себе.

Если у вас нет ничего подобного, позвольте мне порекомендовать мой раствор; при применении которого в любое время года они будут выходить и немедленно умирать у вас на глазах.

Летом они лежат в более открытых местах и распространяются, и тогда их невозможно уменьшить иначе, как такими растворами, которыми вы можете безопасно обработать мебель целиком: если у вас нет такого, вы можете быть уверены, что мой не оставит пятен и никоим образом не повредит самый богатый бархат, шелк или ткань, даже алый, который почти все остальное испортит.

Благодаря этим превосходным качествам раствор получил название «Nonpareil» (Бесподобный), и его, если вы хотите сделать это сами, вы можете получить бутылку за 2 шиллинга, достаточную для обычной кровати, с простыми указаниями, как использовать его эффективно.

Если хлопоты по выполнению этого самостоятельно вам неприятны, это может быть быстро сделано мной или моими слугами, а ваши кровати или та часть, которая необходима, разобраны и собраны снова в полном, если не лучшем порядке, чем они были раньше, и изменены (если я увижу возможность или необходимость) и сделаны разборными, на моих обычных легких условиях.

Поскольку я попутно упомянул, каких кроватей я хотел бы, чтобы вы избегали, позвольте мне добавить и заверить вас, что кровати могут быть сделаны такими же теплыми, как обычно, и очень декоративными, и при этом быть настолько очень удобными, что любой из ваших собственных слуг мог бы разобрать все, очистить их от клопов, грязи и пыли и собрать снова за четверть часа; и к этой моде большинство кроватей могут быть изменены, что несколько человек недавно сделали по моим указаниям к своему великому удовлетворению.

Те, кто хочет иметь новые кровати, сделанные таким образом, или изменить старые, должны заметить, что изголовья кровати должны быть не выше, чем нужно для поддержки обшивочной спинки, рейка балдахина поддерживает стержень как обычно; в рейке должно быть просверлено девять отверстий, но не насквозь; два в изголовье, чтобы снимать и вешать (по желанию) два держателя, вбитых в обшивку или стену; в остальных семи, через люверсы на надлежащих расстояниях в ткани балдахина, должны быть семь шаров или резных веток, чтобы держать ткань балдахина туго; к которым должны быть прикреплены изголовье, а также внутренние и внешние ламбрекены: так что, сняв рейку с держателей и вынув шары, они все снимаются вместе; и, сделанные таким образом, могут быть удобно и немедленно очищены, вымыты и собраны снова, чтобы закрепить на изголовье: И держите изголовье туго на своем месте и в форме. У вас есть крючки и петли, чтобы снимать и надевать по желанию.



Лица, желающие быть очищенными и оставаться свободными от этих отвратительных ядовитых паразитов, будут обслужены автором на следующих условиях, а именно:


To clear a Bed-sted with Moulding-Tester,
Wood Head-Cloth, Head-board and its Furniture,
10 s. 6 d.

Bed-steds with single-rais’d Tester,
Moulding, Head-Cloth, Board
and Furniture, or Chair-beds and
Furniture, 8 s. each.

Кровати с таким же балдахином, простым изголовьем, покрытой спинкой и мебелью; и полевые кровати и мебель, по 7 шиллингов каждая.

Four-post Bed-steds, or Canopy-beds,
with plain Furniture, 6 s.
each.

Press-beds, Chest of Drawers
Beds and Bed-steds, without Furniture,
5 s. each.

Обшивка стен, драпировки и т. д. за и около кровати очищаются вместе с кроватями по вышеуказанным ценам: но если они распространены по всей комнате и мебели, тогда ожидается дополнительная цена.



Для быстроты и безопасности, и чтобы предотвратить хлопоты для своих клиентов или злоупотребления ими или им самим, автор берет с собой своих слуг, чтобы разобрать и собрать такие части кроватей, обшивки, драпировок и т. д., которые он находит необходимыми; и всегда собирает их в полном, если не лучшем порядке, чем находит их. За своих слуг он имеет хорошую гарантию и будет отвечать перед своими клиентами за их верность.


Примечание: Если он каким-либо образом повредит мебель, он заплатит за нее.




Лица, собирающиеся снимать дома, жилье или покупающие мебель, оплачивающие осмотр, будут обслужены и при первом же взгляде справедливо и правдиво проинформированы, заражено ли помещение клопами или свободно от них, Джоном Саутхоллом.

ДЖОН САУТХОЛЛ,


У Зеленых столбов в Зеленой аллее возле Фолкон-стейрс, Саутварк.





КОНЕЦ.


[image: vegetation]





Рекламные объявления



Только что опубликовано, (Пятое издание,)

I. Диссертация о ОМЕЛЕ: Самое чудесное специфическое средство для лечения судорожных расстройств. Рассчитано на пользу бедных, а также богатых, и сердечно рекомендуется для общего блага человечества. К чему добавлена ВТОРАЯ ЧАСТЬ, содержащая дальнейшие замечания и наблюдения. Сэром ДЖОНОМ КОЛБАТЧЕМ, членом Коллегии врачей. Цена 1 шиллинг. Напечатано для Дж. Робертса, на Уорик-лейн.

Где можно приобрести,

(Второе издание,)

II. Естественная история ШОКОЛАДА: Являющаяся отдельным и подробным отчетом о дереве какао, его росте и культуре, а также приготовлении, превосходных свойствах и лекарственных достоинствах его плодов.

В которой обнаружены ошибки тех, кто писал на эту тему; объяснен лучший способ приготовления шоколада и сообщены несколько необычных лекарств, полученных из него.

Переведено с последнего французского издания Р. БРУКСОМ, доктором медицины. Цена 1 шиллинг 6 пенсов.



Книги, недавно опубликованные.

I. Верный метод улучшения поместий путем посадки дуба, вяза, ясеня, бука и других строевых деревьев, кустарников и т. д. В котором продемонстрирована необходимость и преимущества этого; способ их выращивания, культивирования, рубки и т. д. на всех видах почв, благодаря чему поместья могут быть значительно улучшены. Батти Лэнгли из Туикенема. Красиво напечатано, 8vo. Цена 4 шиллинга.

II. Истинное состояние Англии. Содержащее конкретные обязанности, дела и жалование каждого должностного лица, гражданского и военного, во всех государственных учреждениях Великобритании. А также полные списки лордов и джентльменов Тайного совета Его Величества: Домохозяйств их Величеств: Домохозяйств принца Уэльского и остальной королевской семьи: И великих государственных чиновников и т. д. Вместе с отчетом об управлении городов Лондона и Вестминстера; с именами магистратов, главных офицеров и т. д. Все в более точной и правильной манере, чем любое подобное сочинение за последние несколько лет. Цена 2 шиллинга 6 пенсов.

III. Сочинения Джона Шеффилда, графа Малгрейва, маркиза Норманби и герцога Бекингема, в прозе и стихах; с его характеристикой и последней волей. Украшено аккуратно выгравированными заставками и концовками. В двух красивых томах, 8vo. Цена 12 шиллингов.


Примечание: Характеристику и последнюю волю можно приобрести отдельно. Цена 1 шиллинг.


IV. ПОМОНА, или Иллюстрированный фруктовый сад: Содержащий верные методы улучшения всех лучших видов фруктов, существующих ныне в Англии. Рассчитано на основе большого разнообразия экспериментов, проведенных на всех видах почв и аспектов: В котором ясно и полно продемонстрированы способы выращивания молодых запасов, прививки, инокуляции, посадки и т. д. С указаниями: 1. По обрезке; где ясно продемонстрированы причины, способ и последствия этого. 2. По прибиванию; где изложены истинные расстояния, на которых ветви фруктовых деревьев должны быть уложены на стены: Являясь важнейшим и полезным открытием, неизвестным садовникам в целом. 3. По сохранению их цветов от вреда морозов, ветров и т. д. 4. Правила прореживания их молодых плодов, чтобы оставить не больше, чем природа может сильно поддержать и созреть в величайшем совершенстве. 5. По сохранению и упорядочению молодых плодов от их цветов до времени их зрелости. 6. Чтобы придать им истинный вкус и цвет, когда они полностью вырастут, сезон созревания, способ сбора, сохранения и т. д. Также несколько практических наблюдений о впитывающей способности и испарении фруктовых деревьев; различные эффекты тепла и влаги, способствующие росту и зрелости плодов. К чему добавлен любопытный отчет о самых ценных сидровых плодах Девоншира. Все проиллюстрировано более чем тремястами рисунками различных фруктов, любовно выгравированными на семидесяти девяти больших фолиантных пластинах. Батти Лэнгли из Туикенема. Цена 1 фунт 15 шиллингов.

V. Сатиры, послания и искусство поэзии Горация, переведенные на английский язык, с примечаниями С. Данстера, доктора богословия, пребендария Сарума.


Sermoni Propiora. Кн. 1. Сат. 4. стр. 42.


Четвертое издание, исправленное. Цена 5 шиллингов.

VI. Эссе о новом переводе Библии. В котором показано из разума и авторитета лучших комментаторов, толкователей и критиков, что существует необходимость в новом переводе. В двух частях. Второе издание исправленное. К которому добавлена таблица текстов Писания, содержащихся в обеих частях.

Audendum est ut illustrata Veritas pateat, multique ab Errore liberentur. Лактанций. Божественные установления. Кн. 4. Гл. 5. Цена 4 шиллинга 6 пенсов.

VII. История основных открытий и улучшений в различных искусствах и науках: В частности, великие отрасли торговли, навигации и плантаций во всех частях известного мира, 8vo. Цена 4 шиллинга.

Все напечатано для Д. Брауна, за Темпл-Бар.




Примечание транскриптора

На стр. 28 "seeond" было изменено на "second".

Книга была напечатана с использованием "длинной s" (ſ), которая была заменена на современную "s" в этой транскрипции. В остальном непоследовательная или архаичная орфография и пунктуация были сохранены как в оригинале.
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